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QN0OL UNULELNS
1.15-26
3hUNRU LL'PUSNUP URGSULULEL
CUS UUruNup
16.2-8

Les lectures de la Bible d'aujourd'hui :
ACTES 1.15-26
MARC 16.1-8

Nunnwpughs
QGIC. S. UARUS B1U. 8N4 UUhUEBUL
Unwyeunpn Fuwbwnwhwyng @tdh
Célébrant:

S.E. ABGAR HOVAKIMYAN
Primat de Diocése Armenienne du Canada

Unwtonbwt dudbpgniphi 9:30-hu
Office Matines a 9 :30
U. NMuwnwpug dudp 10:30-ht
La Sainte Messe a 10:30

Deacons - Acolytes
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QNrOL UNULTLNS
1.15-26

Ujt optipp MEwnpnu bjuit wpwljpinttipni Uk, (nip hwphip puwt
hnghh suth hunwpmws puquniphil fup,) nt puwr. «Twpnhly -
puypubp, whkwnp £ np juunwpnibp wyt gpnuwsy, np twpowybu Unipp
Znght Fuithpht pipting puu 8niugh hwdwp, np 8huniup prunnuk-
pnil wnwelnpy knuit. Ywut gh wthiu Ukqh htwn tp dbp hudpub-
pht Uk L wyu wyuowmotkl wy pwdhtt nukp: Uuhluw wthpuinipbwt
Jupdpny wqupul dp uvnnwgur nt gilupjuyp hjuwny dkpnbntu
dknpnitgun B hp thnpnunhpp nnipu puthnibgui: Ot wyu putipn Gpne-
uwnbd pulnnubpnit juynuh Enu, wyjtybu np ppktg (Eqgnindp wye
wqupuljhtt wimbp Uknpudw gpoibgun, wuhliph Upkwb Uqu-
pul: Ywut gh Uwnunuttipnt dky qpnuws E pk ‘Utnp ptwjupuip
wtkpul ppuy nt wunp Uke ptwilynn dp sppjuy: Banp wyupwotip niphop
wnll: Mipkdt whwnp Enp wyu dwpnngdti’ npnip dkqh htn thi wyh
pynp winkbip, Epp Skp 8huntu Ubp ke dwnun m kjune 8ndhwhiibuhb
Uypunnipkutl wyp-uwd dhisk wyl opp np Ukqut hundpupdun w-
unugut Ukyp dkqh htwn Juy ppjuy winp jupmiptwip»: Gpyne hngh
Juyubkgnightt 8njutthp, np Fupuwpw Yp Yngnikp, np Sniunnu uy
Uwluimimtm kgun m Uunnwphwb: Unoplynd puhis «dn'th, n'y Skp,
np wdbim b uhpnp Yp &wibstu, wiu bplmpth n'p Ubyp plunpbghp,
uUtigh juynuk. Nputu gh wju Wwowouhti bt wnwplniptwip Jhdwulyp
wnbk, npuk 8mnu huljur hp mbnp tppuynw: Utntg hwdwnp Jhdwy
dqtightt m. Jpdwljp Unnnwphughtt Ejue: Uuhljuw tuubtipdkl winwp-
buubpnit htn ubwynibgu:

URGSUrUL CUS UUrunup
16.2-8
Ghpwlh wpwnnit own futnihy, Epp wptip Yp dwgkp, qught
qpquuip Nt hpupm Pputhl. «Pwpp 0] wyhwnh gopk dkgh gb-
phquutiht noukiy, i tugkgut tmkuwt np pupp qpniws Ep, Juut




qh pun UkS bp: Qpkquiubik ikpu tinbibpn]’ Ephunwuwpn Up nbum,
nn wy Ynnup tunbp kp dbpdul) wundnidwt huqus nt quphnipk-
guil: Uhw puun wimbg. «Uh” quiphniphp, 8huntu Lugnyptght Yp
thtnnnkp, np fuwsnibigut: Uthiw jupniphttt wpwi, hnu sk: Uhw wj
wlnp nip nphtt quithlw: Nipkdh quigk p, puk'p winp wywlkpnit-
npnit b NEwnpnupt, pkwhw dkquE wnwg Qwihhw i Eppuwy. hnt whwnp
nkulitp quithljw hisyku dkqh puws: Yhitkpp nnnnd nt wugon phudp
poimwd bjwl m thwiwb gipbquwith b dwpnyne pub spupl, putigh
p deufubiugh
ACTES 1.15-26

Et en ces jours-la Pierre se leva au milieu des Disciples, qui étaient
la assemblés au nombre d'environ six-vingts personnes, et il leur dit :
Hommes freres! il fallait que ft accompli ce qui a été écrit, [et] que le
Saint-Esprit a prédit par la bouche de David touchant Judas, qui a été le
guide de ceux qui ont pris Jésus. Car il était de notre corps, et il avait
recu sa part de ce ministere. Mais s'étant acquis un champ avec le salaire
injuste qui lui avait été donné, et s'étant précipité, son corps s'est crevé
par le milieu, et toutes ses entrailles ont été répandues. Ce qui a été
connu de tous les habitants de Jérusalem; tellement que ce champ-la a
été appelé en leur propre Langue, Haceldama, c'est-a-dire, le champ du
sang.Car il est écrit au Livre des Psaumes : que sa demeure soit déserte,
et qu'il n'y ait personne qui y habite. Et, qu'un autre prenne son emploi.

I1 faut donc que d'entre ces hommes qui se sont assemblés avec nous

pendant tout le temps que le Seigneur Jésus a vécu entre nous, En

commencant depuis le Baptéme de Jean, jusqu'au jour qu'il a été enlevé
d'avec nous, quelqu'un d'entre eux soit témoin avec nous de sa
résurrection. Et ils en présentérent deux, [savoir] Joseph, appelé
Barsabas, qui était surnommé Juste ; et Matthias. Et en priant ils dirent
: toi, Seigneur, qui connais les coeurs de tous, montre lequel de ces deux
tu as élu; Afin qu'il prenne [sa] part de ce ministére et de cet Apostolat,
que Judas a abandonné, pour s'en aller en son lieu. Puis ils les tirérent
au sort; et le sort tomba sur Matthias, qui d'une commune voix fut mis
au rang des onze Apotres.

MARC 16.1-8
Or le [jour du] Sabbat étant passé, Marie-Magdeleine, et Marie
[mere] de Jacques, et Salomé achetérent des aromates, pour le venir




embaumer. Et de fort grand matin, le premier jour de la semaine, elles
arriverent au sépulcre, le soleil étant levé. Et elles disaient entre elles :
qui nous roulera la pierre de 1'entrée du sépulcre? Et ayant regardé, elles
virent que la pierre était roulée; car elle était fort grande. Puis étant
entrées dans le sépulcre, elles virent un jeune homme assis a main
droite, vétu d'une robe blanche, et elles s'épouvanterent. Mais il leur
dit : ne vous épouvantez point; vous cherchez Jésus le Nazarien qui a
été crucifié; il est ressuscité, il n'est point ici; voici le lieu ou on 1'avait
mis. Mais allez, et dites a ses Disciples, et a Pierre, qu'il s'en va devant
vous en Galilée; vous le verrez la, comme il vous 1'a dit. Elles partirent
aussitot et s'enfuirent du sépulcre : car le tremblement et la frayeur les
avaient saisies, et elles ne dirent rien a personne, car elles avaient peur.

BUGNE8UYUL SOLUSN38 SUNULMIUS TULMENRUL
Uuyphy — Avril
13, Gpynpwpph - B. Quuljh 8PTUSUY UGNGLNS
Zngthwighuwn Juut hwdopktu upkgkingn
wnwronbtwl dwdp 11:00
Lundi 13 — 2éme jour de Piques

Commeémoration des défunts a 11h00
14, Gptipowpph — @. Quunljh
Mardi 14 — 3éme jour de Piques
15, 2nptipowpph — . Quunljh
Mercredi 15 - 4¢me jour de Paques

16, Zhugowppeh — 6. Quunljh
Jeudi 25 — 5éme jour de Paques
17, Mippup - 2. Quunljh
Vendredi 26 — 6éme jour de Paques
18, Cwpwip- E. Quuuayjh
Showwnulj gjlumndwi Uppnju 8ndhwutnt Ulpwnshu
Samedi 18 — 7éme jour de Piques

Commémoration de la décollation de St. Jean- Batiste
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Upntop Shwnthp pk.-

e bty withpwdbow k U. Zunnpynmipht vinmbuyne hudwp:

Shpne Uwpuhith ni Uphiip &wpwllnt hwdwp wyknp £

Cpwy ypinmwd, wyuhipt' pphunnibuy b Bynkgin
wunund,

Mkt nuyquthwn hwwnp, wyjuhtipt hunwnug b
uytt huningnudp mukwg, np Yp Swpwltlp ny pk wwupq
hwg b1 ghih, wy] Shpng hpwljwt Uwpdhutt nr Uppiip,
U. Zunnpymphith wnwe qnowy gqnpdwé dbnphpniu
hudwp, wwwohupk), nunnjwuh; G ponniphtl
v, wyuhipt' Jhwyb hiphwpuinipbwdp, hnglinp
L bhqhpwluwit  dwppmpbudp  dowmbtw) UL
hwunnpynpbwul,

Zunnponiknt opp jud twjunpn opniwt Epklny ki wyuhp
wuwhty, U. Ghpp puptpgl), wnopt), jnguwy . pwh Jp
sniwnkj:

e by & U. Zunnpympbwh nphnipght dbp:

unphnipnhtt hwunwndw dudwtwl 8huniuh wpwnw-
phipwd fuouphph kit Zught hunfwp' «Unk p, §hpk p, wyu k
P Uwipuhii...», ghtith wwpuquyht' «<udkgk p wihk
pnnpr, npnyhtwnbt wyu £ 'Unp Nijainh b Uphtiu...»:
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CULECNPRUL UNOMLL

U0
gUuLNPL UNUNNREEUL

£n1 jpununniphiiny,
ny £phuwnnu Oplhs Utp,

np Uwnpk o fubkpt o JEp E,

wunip b wbdwpo wwht qukq wdkt swpniptut.
hunwuwpk qutq pnt &odwphwn Epip wugniubpniy ht,
nnp hnginy b1 Lodwpunnipbudp
pbq Epypuugmppit j'pkb.
Juwub qh Udkbwunipp Eppnpyniplwin
Up Juybk thunp, holuwtinipht bt yuwnh.
wjdu b vhow, juthnbwk dhtskr juthntwt.
Udku:

PRIERE POUR LA PAIX
Christ, notre Sauveur,
dans ta paix qui dépasse toutes pensées et paroles,

fortifie-nous et garde-nous sans peur devant tout mal;

mets-nous aurang de tes vrais adorateurs,
qui t'adorent en esprit et en vérité,
car a la tres Sainte Trinité
conviennent la gloire, la souveraineté et ’honneur,
maintenant et toujours et pour I'éternité de 1’éternité.
Béni soit notre Seigneur, Jésus-Christ.
Amen.




DonN i DONATION
A L'EGLISE ob) (i FOR THE CHURCH

CHURCH:
IN LIEU OF FLOWERS DONATIONS MADE:
THE LATE ZAVEN TCHAYLAKIAN:
Mrs. Sonia Kalpakdjian $200.

HOKEHANKISD:
THE LATE DR. ARMEN PARUNAK
Mr. Ari Bagdasaryan $100.
EASTER MERELOTZ:
THE LATE ECITYAN FAMILY:
Mr. & Mrs. Mihran & Yercanik Ecityan $50.

THE LATE AROYAN, MAGHAKIAN,
& KESHISHIAN FAMILIES
Miss Shoushan Aroyan $50.

YOUGHAKIN EASTER:

Dr. & Mrs. Nurhan & Ani Ecityan, Mr. & Mrs. Murat & Zivart Takvorian,
Mr. & Mrs. Nerses & Rachel Doramajian, Dr. Vilma Derbekyan $200,
Mr. & Mrs. Hovsep & Mary Doramajian, Mrs. Pergruhi Meremetci $100,
Mrs. Irma Basmajian, Miss Shoushan Aroyan $50,

Mr. Stephan Mouradian $60,

Mr. & Mrs. Mihran & Yercanik Ecityan $35.

CULENPUL NCZMMUONREPRLE

Shpng U. Swpniplwt Zpwpwghn wyu wotht opp wbljupluiin
L hwdwpdwl pjutp pnnp wqgbpnt b jpottwwyupwn dwpnng
donn Jyuybynt, pk huswywhku nuptp wnwe Lphuwnnup Unipp
dwupuhup Supmiphtt wnwt dknkjubpk:

Swpniphtl winitp §pnn dwpnng wintwbwlngnipbwb opp
ounphunnphiny, §'niqbd vhow jhokp Qtp wintwh swugnidh
dwuht, jhotigkp b1 ghwnulgligkp plunn qopniptwt dwuht...inkp
b1 dtwgkp Shpne punh gnpstpnit mwupwsdnnutpp...

Cunphuinp Utntwbwlngniphit
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Uiug  (hppupp  Yp Junphphubiph
wpwpswgnpdmptwl  Jkgpnpry - opp,  bpp
Uunnius  hnnkt wpuptg  Ugudhtt Pp
wuntipny i tdwtmp-tudp, huly jEnny wtnp
Unntu uintinstig Grughti e wiintig npun. dputhanpa
utp: Mppwp opp Unult m Guub Yhpub
wpghnuws upnninp, Ukplju-guit thwnpkl, e Skpp
witdpm]  wundbn]  dwpnmt' wpnupubg
Iupantic

dhgipnpny dudwbwljuopowihtt Uunniws U.
Unjuh wbwpuwn  wpquinhtt by  nupdun
Junnwpbuy Uwipn hnghnd, tnpny me tupdim,
nputugh Juunwpk nbophtwljutt gnpsdtipp: Utwg Mippue opp Skpp
Sniuyh dunntmptudp dbppuljuynitigun, stsh ni dwinph Bupupynit-
ny b wwuw, Pp Ypuy Jbpgubing Unundh wikspt n punuujuapunnt-
phitp, fuwsh puy Ubnlibing, pugun Pp innp, ta §nntu pows gnipm|
[ntug dwpnmitt Ubnptpp, hul] phows wiptundp dkq qubkg swph swnw-
mpkith (Uunnp. bQ 47-bE 56): G huswku Unundh §nnkh uinbndmbgun
whinp Yhip Guwl, wyutu wy Shpng Ynnti tyun Ulinp hwpup' Gtnb-
ght: Ujuop ptytwnn nipujuniphitt Ehnghtibpnt hundwip, puth np £phunn-
uh swpswpuupbpny dkp hnghtbpp wquunmbtgu ndnjupkl, uvwuljuyh
dwnuiwy bu unig kot inpuadmphi e

Urwug Mippupp Shuntu £phuninup swipswpuitipbpnit, fawskinie-
bwt, dwhnmut ni pundwt jhounnulmptwt opti E: Ujn opp wnbnh §'ni-
bty vwslmptwt jupg: Bpkntwt dudtipgmptutu jhnn twhow-
wmotwljh wpwpnnnmiptwt ppwgpht §p junwpnih Gundwi Gupgp,
tpp Shuntu £phuinuh junphprubyuljub ghplquwbp yunpuunn s
Swnhyubpk b Swnh ghunbpk, Yp uumngnih ytnbging onipe’ h nku hu-
twinwinn dnnnympnhte
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UrUQ CULUC
LMrUQULN33 U.

QUSuNhU3

Uiwg Cuipuip onp
punphwinip  wuwwuibpp
ophtw Y E wipwipswgnpénip-
twt topubpnpny opniwb, Lpp
Uuinniws Upwphsp hwiquinuguit bp pnpnp gnpstpk:

Uunniws ykg opniwtt ke mpwpkg, unknstg dudwbwljuinp
b wywlwinmpbwh kipwluwy wohwphp, hulj koptbkpnpny opp’
unippkpnt hwbighuwnp:

Uugwé opkpp Uunniws yuwwnnikg wpupswgnpéniptwdp, pu-
nbndwgnpdm phudp, hul wju opp Cwpwpp ophtimphwdp b
uppntphw Up:

Upnupky, ykghpnpn  dwdwbwlwopowbht Oplhsp bl
dupdumgun bt dwpnugur judwinpuybu swpswupnibne: Uju
Ubkbwunphnipn Cwpwpe opp Yp jhowwnwlniht Shpny punnidp b
hwughuwnp qhiptiquwuh dke. (UUSE. BE 57-61): Uju Cwpwip opp,
8huntu, dwpnng hnghikpnt swpswpubiptibipnt Juypp ndnfupp w-
1kpkg, b pugut hwighunh Jugpp dpwuinh nolbkpp:

bulj toputpnpy dudwtwlwopowup tpp hwuth, wudhowuytu
Skpp 4pYhtt whinh quy b wpnupttpnit whinh punphk, wafuwphh
ulhqphtt wintg hwdwp ywnpuunniws Uppwyniphiup juthwnk-
twlwi Yhwbpp b1 juhnkiwlwh hwbgh unp:

(ettL 8huniu Lphunnnup punuut jhywwnulh opp Urwq Cwpwp
opl k, kit uwjuyytt pundwt gjjuwinp wpupnnujupgp Yp junnwp-
th Urwg Mippwp op kpkinjtwt, pwuh np Epkynjkwl, optt mpnku
thnjuniwé £ Cwpwp opniwt:

bulj Urwug Cwpwp opp, unjit opniwb Epklnjtwt Yp junwpnih
Unipp  Quunimuwy &puqunjgh  wpupnymiphibp  wjuwyhuny
kqpuithwlytyn Shpne «swipswpubipibpnt swpwpsp Utwg pwpw-
PR, b wiknbng Ulunp Swpniphiup dbnkjukptu.. .




Ghpuiljh, 12 Uwppy 2020
U. 8ULNREGUL SOUL

Shuniu £phuninuph hpwowthwne Swupmiptwb woup Yp Ynsnih
twhi Quunhly, np Yp  owbwlk quund, pudwinid, hknwgnid
dbnptiptt b Jhpunupd we Uunniws: Quunplp 2wy Unwpljw-
Jwl U. Bltnkginy hhig Swnuiwp Soukpku Ukt k: 8huntu Lphu-
nnuh powshimptutt Bt dwhtlh jhnng® Gpbynjtwb, pupbyuwon
dwpphy Uunp dwpuhup hobgnightt juwgktu tr gphtt Jhdwthnp
qbpbquuih Ute thwljkiny Uk pupny: Bpbp op jhwng® Yhpwlh w-
nwitonbwl, hinupkp ubtwyp' Uwphwd Uwgnunbkiwght, wuln-
ph dwjp Uwphwdp bt Unnnukl, qughtl gbplquub’ winipwpnyp
hintpny odkint Lphuninup dwpdhp, vwjuytt qupdwipny wnk-
uwil, np pupwph Untnpht pupp hinwgniws k, hul gipkquuup®
pwthnip: Uhty wuntp Yp mwpwlniukht, tpbigut Eplyne hpto-
nwljiikp kL pupl. «blsn™ nnehtt Uknkjikpnt uke Yp thinnnkp: Uju-
wnkn) sk, wy) Swpniphtt wnw» (Mndly. 24:5-6):

Swpnipbwl |nipp Jubwyp wibknbkghtt wpwpbwjubpnit, npdk
twp Shuniu bpligur wbntg: Lphuninup Swpniphtup pupdu
Lphunnttwjut Juppuybnniptwt EL hwwwwnph hhdpp: Gph Uk-

nhkjubpnt jupmiphtt shuy, wyw G Lphunnu jupmphtt wpws sk:
Gt tpk £phuninu Swipniphit sk wnws, h qnip E Ukp pupngsnipht-
up, h qnup k B dkp hwiwwnpp» (U Unplp. 15:13-14):

U. S8wupniptw mohti twuptipwg tpklnjtwt Ghknkghubpniu
uUke §p dwnnignih &pwqunigh U. Muwnwpug, npnit thongut Yp

uljuhtt quunjuljut mottwljwwnwpniphiutbpp: Unwionbw k-
nkghutpnit dkp Yp fuunwpnih dudbpgniphit, Gunuwunwih w-
pupnnniphtl, wyw Yp dwnnignih mottwjut U. Muwnwpug: U.
Swpniplwl motihtt hwiwwnwgbwubpp hpwp §'nnontub «2phu-
unu Swpbun h Uknkngs wiknhuny, hp wunwupwbmh' «Oph-
ubwy k Bwpniphiut Lphuninuh»:

Quunljniwy wothtt hunwwnwgbwjubpp hunlhp Yp ubplku:
Ukpyniws huhhpp §p hwdwpnih 8wpnipbwb L tnp Yhwbph
funphpnwthp: wpdhp gnjup Yp junphpputiph pwgbwg Shuntuh
JEunutwpwp wphiup, np puthnibgur dwppynipbwt thplnipe-
twl hundfwp: Cunn U. Qphgnp Swpbiughhtt' «Uhuyt Quunhljht §p
ukpykup, npnyhtwnbtt hwilhpep ophtiwly £ wphiwphhty, e hisyku




hdwuwnniuubpp §'pubt. «Inipuh GEnbip §p tdwth Gplhupht,
punuipp oghl, uwhuwlymgp gnpht, phntmgh wy kphhph k
bulj yupdhp gnjup Yp pnphpputk phunnuh wphiup: G dkup
Jupuhp hwihhpp dkp dinplpnit kg wntubny® Yp hnswlkup dkp
thpyniphtip»:

8huniu £phunnuh hpwowthwe Supniptwt woup 2wy Bltntg-
hit Yp bpk jhunit op swpnitiwly Uhbiskt Znghquijunbwt wol (M-
wnklnuwnt): Uju pupwgpp Yp Ynsnth Zhtiwtg spowts jund Zhuntup,
np dwgnidt E huniup» punht:

Zhtiwitig opowlh puwpwumb opkpp Swpnighwy £phuninup’
wowljipntpnit Epbihne B Uuwnnidny wppwyniptwt dwuht
Jyuyniphiutitp mwnt jhownulniphiut b (npsp 1:3), hul
Jtpohtt mwup opkipp tnthpniws Eu Lphunnuh Zudpupddwi:

Zhtiwig ppowtin J'wirwpunh Znghqujunbwt wmouny: Zwudpwip-
Antdkl tnwup op Ewp, punn Lphuninuh jpnunnidht, wnwpbwk-
nnt Yypuy howtr Uuwndnisény U. Znght, kL qopugwd wnwpbwubpp

Jjuytghtt £phuninuhtt wdpnne wpfuwphny:

£rhUSNU SUrtUk b UBNELNS:
OrZUtUL E sSUMNREPRUL £0PUSOUR:

Holidays

April 10,2020

GOOD FRIDAY P .
Good Friday is the day of j'—{aw a Sessed gﬁ‘ﬁ‘// H ?i(/(g;.

commemoration of  Christ’s

tortures, Crucifixion, Death and

Burial. The Service of the ;

Crucifixion is conducted, following Lg? s & “inished

which, Fhe Se.rvice of HIS Burial. is Ohn 3:16 -

held. It is during the Burial service For God so loved the world, that he gave

that the symbolic Tomb of Christ, i A i

decorated with flowers and have everlasting life. ;

candles, is processed around the

Church for the faithful to witness

and participate.



https://www.google.ca/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwjIteqZpJTaAhWRwYMKHbPGAe4QjRx6BAgAEAU&url=http://www.pvhc.net/Good-Friday-and-Easter-Facebook-Icons20utqyrqjj/&psig=AOvVaw2QnugDmISb73ezSpVXC6Xl&ust=1522507395676357

Holy Saturday - April 11, 2020

HOLY SATURDAY,

EVE OF FEAST OF THE GLORIOUS RESURRECTION
OF OUR LORD JESUS CHRIST OR THE EASTER FEAST,
CANDLELIGHT DIVINE LITURGY

On Holy Saturday, Christ’s destruction of hell and His liberation of
righteous souls are commemorated. According to Church tradition, the
new day begins following the Evening Service. An evening Divine
Liturgy is celebrated, at the end of which the good tiding of the glorious
resurrection of the Savior is proclaimed: “Christ is Risen from the dead;
Blessed be the Resurrection of Christ!” The period of the Great Lent is
thus concluded.

The feast of the Glorious Resurrection of Our Lord Jesus Christ or
the Easter Feast starts on the eve and is continued after the midnight.
On the eve a solemn Candlelight Divine Liturgy is celebrated and a
solemn Divine Liturgy is celebrated. Following the conclusion of the
Liturgy, the assembled faithful welcome each other on the occasion of
the Glorious Resurrection of Christ conveying the great tiding: “Christ
is Risen from the dead” and receive the answer: “Blessed is the
Resurrection of Christ” and take lit candles home, symbolizing the
Light that Christ brought into the world. The Divine Liturgy celebrated
on the eve is the end of the Great lent and the start of the festive
ceremonies.

Sunday, April 12,2020
FEAST OF THE GLORIOUS RESURRECTION OF JESUS CHRIST

The Feast of the Glorious Resurrection of Our Lord Jesus Christ or

the Easter Feast is one of the five major feasts of the Armenian Church.

The main origin of the feast is the following.

The king of Egypt didn’t agree to allow the Hebrews to travel into
the desert to offer sacrifices to Lord the God, and the last punishment
of God on the king of Egypt that should force the king to let the
Hebrews out of the country was the death of every first-born son and
every first-born of all cattle in Egypt. In order to save the Hebrews from
that punishment the Lord spoke to Moses and by means of Moses
ordered the Hebrews to kill a lamb and taking some of the blood and
put it on the doorposts and above the doors of the houses. On the night




when He would go through the land of Egypt to kill every first-born
male, both human and animal, He would see the blood on the doors
and would not let the Angel of Death enter the house. He would pass
over and wouldn’t harm the Hebrews when punishing the Egyptians.
Finally, after that punishment, the king allowed the Hebrews to leave
the country, and the Hebrews left Egypt. So, mankind obtained life
thanks to the Blood of Christ, the Lamb of God, in order to reach the
Christians’ blessed land - the Kingdom of Heaven.

The Mystery of Easter is the mystery of Jesus Christ, His Salutary
Holy Blood shed for mankind and His Rising from the dead for
mankind. The Son of God should incarnate, be subjected to tortures, be
crucified, buried and the third day raise from death (Ps 15:9-11, 29:4,
40:11-13, 117:16-17, Ho 6:2-3).

Following the crucifixion and death of Jesus Christ His body was
taken off the cross and placed into the tomb and the entrance to the
tomb was closed by a large stone and the soldiers were ordered to
control the entrance to the tomb. After three days the three women,
who had followed Jesus from Galilee, Mary Magdalene, Mary, the
Mother of James and Joseph, and the wife of Zebedee brought spices
and perfumes to anoint the body of Jesus. They found the stone rolled
away from the entrance to the tomb, so they went in but they didn’t
the body of the Lord. They stood there puzzled about this, when
suddenly two angels dressed in white appeared and said to them, “Why
are you looking among the dead for one who is alive? He is not here,
ha has been raised” (Lk 24:5-6). The women returned from the tomb
and told all these things to the eleven disciples and the rest. According
to Peter more than 500 people saw Christ who had risen from the dead.
So, this is the evangelical tiding of the fact of Easter or Holy
Resurrection.

Resurrection of Christ became the basis of the Christian doctrine
and faith. “If that is true, it means that Christ has been raised from

death, then we have nothing to preach and you have nothing to
believe” (1 Co 15:13-14).

Christ rose from the dead, by means of His Death He destroyed
Death and granted eternal life. “I am the Resurrection and I am the Life.
Whoever believes in me will live, even though he dies; and whoever
lives and believes in me will never die” (Jn 11:25).




Christ died for the salvation of mankind and by His Blood took away
the sin in the world, so that we should inherit eternal life.

On the day of the Easter feast people dye eggs red as a symbol of
fruitful life, salvation and joy. St. Gregory of Datev considers the egg to
be the symbol of the world, the shell of which is the sky, the membrane
is the air, the white is the water and the yolk is the earth. Dyeing eggs
red symbolizes the salvation of the world by means of Blood of Christ.

The Armenian Church celebrates the Easter Feast on the first
Sunday following the full moon of the vernal equinox, with 35 days
moveability, during the period from March 21 —April 26.

The Armenian Church traditionally celebrates evening Divine
Liturgy on the evening prior to Jesus Christ’s Glorious Resurrection
(Easter). Following the conclusion of the Liturgy, the assembled faithful
take lit candles home, symbolizing the Light that Christ brought into
the world. The Divine Liturgy celebrated on the eve is the start of the
festive ceremonies.

On Sunday, the day of the feast, a morning service is conducted the
Andastan Service is performed wherein the four corners of the world are
blessed, afterwards the Divine Liturgy is celebrated. That day the faithful
welcome each other on the occasion of the Glorious Resurrection of Christ
conveying the great tiding: “Christ is Risen from the dead” and receive the
answer: “Blessed is the Resurrection of Christ.”

Fifty-day period beginning from the Easter Feast — the Holy Feast of the
Glorious Resurrection of Our Lord Jesus Christ - and lasting till Pentecost in
the Holy Armenian Apostolic Church is called Hinounk or Hinants period.
That period is dedicated to the mystery of Resurrection of the Lord, and that
is why it is Dominical period.

The name “Hinounk” comes from the word hisuonk (fifty). The first
forty days of the period are dedicated to the appearings of Rosen Christ:
“For forty days after his death he appeared to them many times in ways
that proved beyond doubt that he was alive. They saw him, and he
talked with them about the Kingdom of God” (Ac 1:3).

The last ten days of the Hinants period are dedicated to the
Ascension of Christ.

Hianats period is concluded with the Feast of Ascension. According

to the Church laws there are no fasting days during all fifty days of

Hinants period, which means that all people can eat everything during
that period.
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CALANDRIER DE PAQUES
LES SERVICES SERONT DISPONIBLE
DIRECTEMENT EN LIGNE

VENDREDI SAINT, 10 AVRIL 2020
Services d’obséques — 18h00

SAMEDI SAINT, 11 AVRIL 2020
Office du Soir et les lectures Biblique — 17h30
La Sainte Messe-18h00

PAQUES - DIMANCHE, 12 AVRIL 2020




Office de matin — 9h30
La Sainte Messe — 10h30
La Messe sera célébrée par
S.E. ABGAR HOVAKIMYAN
Primat de Diocése Armenienne du Canada

LUNDI, 13 AVRIL 2020
Office de requiem pour tous les défunts a 11h00

Pour votre demande office de requiem veuillez appelez
bureau de I'église au (514) 279-3066 ou veuillez-nous contactez
en ligne jusqu’a 5h00

Les cérémonies
de la Semaine Sainte sertir_lt télédiffusés sur facebook
ive:
Saint Gregory Armenian Apostolic Church of Montreal
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EASTER OFFERING (YOUGHAKIN)

On the occasion Easter and concerning the difficulties that we are
facing to those days; we humbly ask our parishioners to remember St.
Gregory the Illuminator Armenian Cathedral during this holiest of
seasons. Your Easter offering is a sign of faith, your commitment to
the Church, and thanksgiving to God.

Your donations can be made also by:
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Uju hunwwnwgbwubpp, npnup Yp thuthwpht Swnhljutp inth-
nk] Ownuqupnh, Urwug ippuph bt Quunljniw) motkpnit winh-
pnyY, pupkhwdht hinpwdwjul) Ghkntginju qpuububwly (514) 279-
3066:

FLOWERS FOR HOLY WEEK AND EASTER
Parishioners who wish to donate flowers for Palm Sunday, Good

Friday, and Easter Sunday are asked to call the Church office
(514) 279-3066.
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St. Gregory the llluminator Armenian Cathedral of Montreal
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VENDREDI SAINT, 10 AVRIL 2020
Services d’obséques — 18h00
Extraits en direct de la Sainte Messe
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Saint Gregory Armenian Apostolic Church of Montreal

615 Stuart Ave., Outremont, QC H2V 3H2 Tel.: (514) 279-3066 / Fax: (514) 279-8008
stgregorychurch@gmail.com
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ST. GREGORY THE LLUMINATOR ARMENIAN CAHEDRALOF
MONTREAL

U. QUSPhY - EASTER

Yhpwyh, 12 Uwphi 2020
Sunday, April 12, 2020

Upuiomtwb duniipgniahiii - Morning service - 9:30

U. Muwmupug - Divine Liturgy-10:30 Live

MNunwpughy - Celebrant

Qtipp. S. Upqup Gyu. 3njuljitub
Bowolinpy Gwhwwmwhwyng @ih

His Grace Bishop Abgar Hovakimyan

Primate Armenian Diocese of Canada

Nunhn hEnwpawynLd - Live at 10:30

Saint Gregory Armenian Apostolic Church of Montreal

615 Stuart Avenue, Outremont, QC
H2V 3H2
Tel.: (514) 279-3066/ Fax: (514)279-8008

stgregorychurch@gmail.com
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ST. GREGORY THETLLUMINATOR ARMENIAN CATHEDRAL

615 8tuart Ave, Oufremont, QC H2V 3H2/ Tel: (514)279-3066/ Fa& (514) 279-8008 / stgregorychurch@grmailcom
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PARKING

Dear parishioners, we would like to inform you that every Sunday you wall
be able to park your cars at the parking of the school Centre d’Education des
Adultes Outremont on Bernard Street, from 10:00'am — 3:00 pm

¢  From our Church turn right on Bernard stret, go 1 block.

o Tum left on Dollard Blvd. all the way to the ‘Centre d'Education des

Adultes Outremont. The parking space is on your right
Adress : 500 Boulevard Dellard, Outremont, QC H2V 3G2




